21/12/2022,19:31 Slovenitina na Ce¥kem - Rodna gruda E-Zasopis za Slovence v zamejstvu in po svetu

Rodna Gruda

Slovensc¢éina na Ceskem

Slovene Language Course in the Czech Republic

Objavljeno dne/Published on: 30.05.2018
Avtor ¢lanka/Article Author: Mateja Kosi

Slovenséino poucujem na Oddelku za slavistiko Filozofske fakultete Masarykove
univerze v Brnu na CeSkem. V Brnu, kamor me je Zivljenje odneslo bolj ko ne nakljué¢no,
sem sedmo Solsko leto, od jeseni 2011. Spomladi leta 2011 sem v istem dnevu dobila dve
informaciji — eno, da se bo v Brnu sprostilo delovno mesto ucitelja slovensc¢ine, drugo
pa, da na OS Beltinci, kjer sem pouéevala slovens$é¢ino pred tem, najverjetneje zame v
naslednjem $olskem letu ne bodo imeli veé ur slovensé¢ine. Na Cesko so me vezale moéne
¢ustvene vezi, saj sem bila v ¢asu $tudija dvakrat na $tudijski izmenjavi na Ceskem.
Najprej v Pragi, nato pa Se v Brnu, Kkjer je v tistem casu slovensc¢ino poucevala moja
nekdanja Studijska in zdaj tudi sluzbena kolegica mag. Laura Fekonja, ki slovenscino
poucuje v Beogradu. Ne da bi katera koli od naju slutila, da se lahko zgodi, da bom
enkrat za njo nasledila poslanstvo lektorice v Brnu, me je Laura takrat s svojim veseljem
do dela navdusila nad to sluzbo. Po $tudijskih izmenjavah sem se na Ce$ko redno
vracala, ves ¢as me je vleklo v to lepo drzavo.

In the Czech city of Brno, I teach Slovenian at the Department of Slavic Languages at the
Faculty of Arts, Masaryk University. Though I ended up here more or less by accident, I
have been in Brno for nearly seven years, since fall 2011. In spring 2011, I got two pieces
of information on the very same day — firstly, I learned that there would be a job opening
for a Slovenian language teacher in Brno, and secondly, I was informed that the Beltinci
Primary School where I had been teaching Slovenian would probably not organize a
Slovenian language course the following year. I have been very fond of the Czech
Republic ever since I enrolled in two Czech student exchanges during my studies — first
in Prague and then in Brno. Laura Fekonja, my former classmate and current coworker
who now teaches the Slovene language in Belgrade, was teaching in Brno at the time.
Without either of us ever anticipating that I would take her place later on, Laura
inspired me to for the job with her enthusiasm for teaching. After my experience with
the student exchange program, I always loved returning to the Czech Republic — there
was something about it that kept drawing me back.

A Ko je tako osebna odlotitev padla in sem se podala na pot lektorice za slovens¢ino, najprej
nisem vedela, kaj me ¢aka, me je pa tako delo s Studenti kot organizacija sluzbe iz Slovenije
,. preko Centra za slovenscino kot drugi in tuji jezik, ki deluje v okviru Oddelka za
slovenistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani, iz dneva v dan vse bolj navdusevalo.
Vsrkalo me je vase in zaenkrat me Se ne izpusca iz vrtinca ljubezni do maternega jezika, do
pedagoskega dela in do nenehne potrebe po nadaljnjem izobrazevanju. Na

Filozofski fakulteti Masarykove univerze v Brnu Studij slovenscine poteka v okviru
Seminarja juznoslovanskih filologij in balkanistike. Lahko je enopredmetni ali
dvopredmetni, poleg tega pa se slovens¢ine lahko uéijo $tudenti s cele univerze. Studente
po odli¢nih Studijskih gradivih in najsodobnejSih ucébenikih in priro¢nikih, v vecini nastalih na Centru za
slovenséino kot drugi in tuji jezik, u¢im prakti¢no rabo slovens¢ine, pa tudi oblikoslovje, skladnjo in zvrsti
slovenskega jezika, z njimi prevajam iz ¢es¢ine v slovenséino v okviru prevajalskega tecaja in jim predstavljam
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slovensko kulturo. Studente se od letosnjega $olskega leta trudim privabiti tudi s predmeti o Sloveniji in
slovenséini, ki potekajo v ¢escini, kar ima vedji doseg, saj smo lahko zanimivi za vse Studente na Masarykovi
univerzi. V veseljem mi je, da so mi na brnski fakulteti vedno pripravljeni prisluhniti in pomagati pri organizaciji
tistih aktivnosti, ki bi pritegnile ¢im veé Studentov. Druge jezikoslovne predmete Studenti posluSajo skupaj z
ostalimi Studenti juznoslovanskih jezikov na nasem oddelku, podrobno pa v ¢asu $tudija spoznajo Se slovensko
knjizevnost in zgodovino. V na$ Studijski program se trudimo ¢im bolj vkljuCevati gostujoce predavatelje s
slovenskih univerz, ki slovens¢ino osvetlijo vsak s svojega znanstvenega zornega kota in s tem omogocijo
Studentom, da so Ze v Casu Studija na tekoem z najnovejSimi spoznanji slovenskih strokovnjakov. Na tak nacin
so Studenti po konéanem Studiju na kruti trg delovne sile odli¢no strokovno pripravljeni, kar nam z uspesnim
zaposlovanjem dokazujejo iz leta v leto.
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Vecina nasih Studentov je enopredmetnih slovenistov, trenutno je vpisanih 5 studentov, na izbirnem predmetu
slovenséina, ki je namenjem vsem drugim Studentom na univerzi, pa Stevilo po semestrih niha od 10 do 30
Studentov. Vsem Studentom je skupen entuziazem pri ucenju slovenskega jezika in spoznavanju nase kulture in
drzave. V casu Studija ve¢inoma vsi vsaj enkrat Slovenijo obis¢ejo tudi po Studijski poti, na primer grejo na
Seminar slovenskega jezika, literature in kulture, na poletne Sole slovens¢ine ali na Studijske izmenjave, in prav
vsi se vrnejo navduseni nad Slovenijo. Vecina Studentov Slovenijo tako ali drugade pozna zZe pred vpisom na
Studij in ravno zaradi ljubezni do nase lepe deZele na $tudij pridejo. Ker na Ceskem ni veliko Slovencev, se za
studij zelo redko odlo¢ijo potomci Slovencev, se pa tudi to obcasno zgodi. Ti Studenti slovens$c¢ino aktivno
obvladajo.
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V Brnu delujejo tri drustva, povezana s Slovenijo, to so Cesko-slovinska spole¢nost (Cesko-slovensko drustvo), ki
ga vodi mgr. Alena Samonilovéa, Spole¢nost pratel jiznich Slovant (Drustvo prijateljev juznih Slovanov), ki ga
vodi prof. dr. ing. Boris Krska, CSc., in drustvo Porta Balkanica, ki ga vodi kolega na fakulteti, predavatelj
slovenske knjizevnosti in nekaterih drugih slovenisti¢nih predmetov mgr. et mgr. Michal Przybylski. Z vsemi
tremi drustvi se povezujemo tako pri Studijskih aktivnostih kot pri organizaciji izvenstudijskih dejavnosti,
povezanih s slovensko kulturo. V dobrih stikih smo tudi s Slovenskim drustvom Jozeta Plec¢nika, ki pod vodstvom
Iztoka Toplaka deluje v Pragi. Seveda pa se povezujemo tudi z drugimi ustvarjalci z najrazlicnejsih umetnostnih
in strokovnih podrocij, najve¢ s Stevilnimi izvrstnimi prevajalci slovenske knjizevnosti v ¢es¢ino. Vseh moznosti
za kulturno udejstvovanje pa zagotovo ne bi imeli brez izdatne podpore Veleposlanistva Republike Slovenije v
Pragi.

Svojo profesionalno pot si tudi vnaprej predstavljam v lektorskih vodah. Z bogatim kulturnim programom,
predvsem z literarnimi in filmskimi srecanji, z gostovanjem slovenskih glasbenikov in z umetnostnimi razstavami
pa se bom $e naprej trudila, da bi o Sloveniji, slovenskem jeziku in slovenski kulturi sliSal kar najsirsi krog ljudi.
Ali bo to Se nekaj ¢asa v Brnu ali tudi kje drugje, je predvsem iz zahtevnih organizacijskih razlogov nase sluzbe
zapisano v zvezdah. Delo ucitelja slovensc¢ine na univerzah v tujini je namrec¢ kljub nekaterim napornim
usklajevanjem dveh svetov, dveh kultur, dveh jezikov in nenazadnje dveh univerz po zaslugi odli¢ne
organiziranosti iz Slovenije in predvsem podpore Centra za slovens¢ino kot drugi in tuji jezik ter vodstva
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani ena od lep$ih Zivljenjskih izkusen;.

Mateja Kosi, uéiteljica slovenscine na Filozofski fakulteti Masarykove univerze v Brnu
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